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MANUEL D’UTILISATION  

 

WEREVLUMIEREV2 
 

 



PRECAUTIONS D’UTILISATION 

 

Prenez le temps de lire les instructions du mode 

d'emploi en entier. Son contenu est conçu pour vous 

aider à installer et à utiliser votre appareil du mieux 

possible, pour profiter au maximum de toutes ses 

fonctionnalités. 

 

ATTENTION :  

NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE REMPLAÇABLE 

PAR L'UTILISATEUR.  

CONTACTEZ LE PERSONNEL COMPÉTENT EN 

CAS DE PROBLÈME. 

 

• Conservez ce mode d'emploi pour référence future. 

• Ne pas utiliser cet appareil à proximité de l'eau ni 
d'humidité. 

• Ne pas utiliser cet appareil à proximité d'une 

machine à laver, d'un évier de cuisine, d'un bac à 

lessive, dans un sous-sol humide, près d'une piscine 

et généralement éviter les lieux contenant de l'eau 

ou de l'humidité. 

• Débranchez l'équipement durant les orages ou lors 

des périodes d'inutilisation prolongées pour éviter 

les dommages au produit. 

• Faites appel au personnel qualifié pour tout besoin 

de réparation. 

• Une réparation est nécessaire lorsque l'appareil a 

été endommagé de quelque façon : par exemple, du 

liquide a été renversé ou des objets sont tombés 



dans l'appareil, l'appareil a été exposé à la pluie ou 

à l'humidité, l'appareil ne fonctionne pas 

normalement ou a subi une chute. 

• Ne tentez pas de démonter l'appareil. 

• L'ouverture ou le retrait du boîtier peut vous 

exposer à des tensions dangereuses et d'autres 

risques. 

• Pour éviter les risques de choc électrique, ne 

surchargez pas les prises murales, les rallonges, ou 

les prises multiples. 

• Veillez à utiliser une source d'alimentation 

correcte : branchez l'appareil dans une prise 

délivrant un courant adapté, tel que décrit dans le 

mode d'emploi ou indiqué sur le produit. 

• L'appareil ne doit pas être mis en contact avec des 

égouttements ou des éclaboussures, et ne placez 
jamais de conteneurs de liquides sur le dessus de 

l'appareil. 

 

• ATTENTION 

• RISQUE DE CHOC 

ÉLECTRIQUE ! 

• NE PAS OUVRIR 

 

 

 

 

 

 
 



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 

• Nombre de LED : 9pcs blanche de 0.2W et 9pcs 

RGB de 0.3W 

• Puissance du haut-parleur : 2 watts  

• Touches tactiles 

• Alarme avec la fonction SNOOZE 

• 6 sons naturels pour le réveil  

• Simulation d’aube et de crépuscule 

• Radio FM numérique 88MHz – 108MHz 

• Sensibilité du récepteur : -10 dBm 

• Affichage de l’heure avec 3 niveaux de luminosité 

réglables 

• Lampe de chevet à 10 intensités lumineuses 

réglables 

• Alimentation : 2 piles AAA (exclues) ou câble 

USB-C (inclus) ou adaptateur euro 5V (inclus) 

• Sensibilité du récepteur : ≤-10dBm 

• Dimension : 170x170x93mm 

CONTENU DU PACK : 

• Réveil lumière 

• Manuel d'utilisation  

• Câble USB-C de 120 cm 

• Alimentation secteur  



DESCRIPTION DU PRODUIT 

 

 
 

Light display Zone lumineuse 

 Horloge 

Snooze Répétition alarme 

Current time Heure actuelle 

 
Alarme 

 
Diminuer 

 
Bouton Lumière 

Sunset Coucher du soleil 

 
Augmenter 



 

 Sons d’ambiance naturels 

 Volume 

Battery compartment Compartiment à piles 

Stand Socle 

 
Format 12-24 heures 

 Intensité de la luminosité 

de l’écran 

USB-C 5V USB-C 5 V 

Antenna Antenne 

 



FONCTIONNEMENT DU PRODUIT 

 

Avant utilisation 

 

- Installez le socle dans l’emplacement prévu à cet 

effet 

- Brancher le cordon d’alimentation sur la prise 

secteur. 

- Utilisez les piles comme source d’alimentation 

d’urgence (si le courant électrique est coupé, et que 

vous n’avez pas accès à un ordinateur ou à une 

autre source, ou que vous souhaitez utiliser le 

radio-réveil dans un autre lieu. Les piles permettent 

de conserver vos réglages.) 

- Pour installer les piles : Utilisez deux piles AAA 

(non incluses). 

o Ouvrez le compartiment à piles, dans le 
sens indiqué par la flèche sur le cache des 

piles. 

o Insérez deux piles AAA, en respectant le 

sens des polarités, qui est indiqué sur 

l’intérieur du compartiment.  

o Remettez le cache en place. 

 

ATTENTION : Si vous utilisez seulement les piles 

comme source d’alimentation, alors les fonctions 

sont limitées : 

* L’heure reste affichée pendant 5 secondes. Appuyez 

sur n’importe quel bouton qui se situe à l’arrière de 



l’appareil pour l’afficher. 

* Toutes les fonctions d’éclairage sont indisponibles. 

* La radio n’est pas disponible. 

 

Réglage de l’heure 

Lors du branchement, l’heure clignote 

automatiquement. 

Si l’heure ne clignote pas, appuyer sur le bouton 

horloge . 

Appuyez sur les boutons  pour régler l’heure et 

les minutes et appuyez sur le bouton  pour 

confirmer. 

Ceci n’est possible qu’en mode de réglage de l’heure et 

lorsque l’indicateur d’heure clignote. Dans le cas 

contraire, appuyez de nouveau sur le bouton horloge

. 

A chaque fois que vous débranchez la prise du 

secteur, l’heure doit être reprogrammée. 

 

Utilisation de l’appareil 

 

1. Réglage du mode 12-24 heures 



Appuyez sur  sur l’arrière de l’appareil. 

Lorsque le mode 12H est actif, PM ou AM apparaît sur 

l’afficheur. 

 

 

2. Intensité de la luminosité de l’écran 

Appuyez sur le bouton de luminosité    pour régler 

le niveau de luminosité. 

La luminosité bascule successivement de basse à haute 

puis s’éteint. 

 

3. RADIO FM/Volume 

Nous vous conseillons de déployer entièrement 

l’antenne pour utiliser la fonction radio. 

Pour la première utilisation, maintenez le bouton  

appuyé pendant 3 secondes pour effectuer une 

recherche automatique des fréquences radio. 



Appuyez sur le bouton  pour activer/désactiver la 

radio. 

Pour sélectionner la fréquence radio souhaitée, appuyez 

sur les boutons . 

Pour effectuer une recherche automatique des 

fréquences radio, maintenez le bouton  appuyé 

pendant 3 secondes. 

ATTENTION : L’affichage d’heure n’est pas 

disponible lorsque la radio est activée. L’afficheur 

affiche la fréquence radio. Vous pouvez toucher le 

bouton  pour consulter l’heure, puis toucher de 

nouveau pour continuer à écouter la radio. 

Appuyez sur le bouton volume  qui se situe à 

l’arrière de l’appareil pour régler le niveau de volume 

entre 1-15. 

ATTENTION : Le niveau sonore que vous avez 

choisi s’applique aussi à l’alarme. 

4. Réglage de l’alarme 

Appuyez sur le bouton d’alarme  pour 

activer/désactiver l’alarme. 



 S’affiche ou disparaît sur l’écran d’horloge. 

Maintenez  appuyé pendant 3 secondes, 

l’indicateur d’heure de l’alarme clignote. Appuyez sur 

le bouton   pour régler l’heure et les minutes et 

appuyez sur  pour confirmer. 

L’icône  apparaît sur l’écran pour indiquer que 

l’alarme est activée. Lorsque l’alarme se déclenche, 

vous pouvez éteindre l’alarme en appuyant sur le 

bouton . Elle se déclenchera de nouveau 

lendemain. Pour désactiver l’alarme définitivement, 

appuyez de nouveau sur le bouton. L’icône  

disparaît de l’écran. 

L’alarme (son et/ou lumière) s’éteint automatiquement 

au bout de 2 minutes. 

 

5. Réglage de la sonnerie de l’alarme 

Vous pouvez basculer parmi les 7 sons naturels ou la 

radio comme votre sonnerie de réveil. 

Appuyez sur le bouton  qui se situe à l’arrière de 



l’appareil pour sélectionner, et utilisez le bouton 

 pour faire la sélection parmi les 1-7 sons 

disponibles. Appuyez sur  pour confirmer la 

sélection.  Lorsque vous choisissez une nouvelle 

sonnerie ou radio, vous entendez un aperçu de l’alarme 

pendant 5 secondes. 

 

Quand vous choisissez la 7, la dernière station écoutée 

sera sélectionnée comme son de réveil. Appuyez sur le 

bouton  pour sélectionner le niveau de volume 

entre 00-15. 

 

6. Simulation de l’aube 

L’intensité lumineuse augmente progressivement 

jusqu’au niveau sélectionné au cours des 15 minutes 

précédant l’heure de l’alarme programmée.  

À l’heure de l’alarme, la sonnerie sélectionnée sera 

active pendant 2 minutes. En revanche, si vous avez 

sélectionné la radio comme réveil, la radio ne sera 

pas arrêtée automatiquement au bout de 2 minutes. 

Touchez  pour répéter au bout de 5 minutes. Il 

sera ensuite déclenché de nouveau pendant 2 minutes. 

La lampe reste allumée à l’intensité sélectionnée, mais 



le son de l’alarme s’arrête. 

Appuyez ou touchez n’importe quel bouton sauf 

 pour arrêter le réveil. 

Maintenez  appuyé pour éteindre la lumière du 

réveil. 

 

7. Régler l’heure de coucher du soleil 

Touchez  pour 

activer/désactiver le 

mode coucher du 

soleil. 

 S’affiche ou disparaît sur l’écran de l’horloge. 

Maintenez  appuyé pendant 3 secondes, 

l’indicateur d’heure commence à clignoter. Appuyez 

sur les boutons  pour régler l’heure et les 

minutes souhaitées, et appuyez sur  pour 

confirmer. 

30 minutes avant l’heure programmée, l’éclairage 

s’active à 100 % de luminosité sous n’importe quel 

mode, puis la luminosité se réduit progressivement 



avant de s’éteindre à l’heure fixée. 

 

8. Éclairage 

Touchez  pour activer l’éclairage. 

Appuyez sur  pour régler le niveau de 

luminosité (1-10). 

Touchez de nouveau pour activer 

automatiquement le mode de couleurs changeantes. 

Appuyez sur  pour sélectionner la couleur : 

vert, rouge, bleu, violet, orange, indigo 

Appuyez une troisième fois sur  pour désactiver 

l’éclairage. 

 

INFORMATION IMPORTANTE 

 

• N'appuyez pas sur deux touches ou plus en même 

temps. 

• En cas de dysfonctionnement, veuillez débrancher 

l'appareil pendant 3 secondes. 

• Si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue 

période, veuillez retirer les piles. 



• Lorsque la tension des piles est faible, l’appareil sera 

réinitialisé et tous les réglages seront perdus, dans ce 

cas, merci de les remplacer par de nouvelles piles 

• L'adaptateur est conçu pour être utilisé uniquement 

avec ce produit. N'utilisez jamais l'adaptateur pour 

charger d'autres appareils tels qu'un téléphone 

portable. 

 

GARANTIE 

Ce que votre garantie ne couvre pas : 

• Actes naturels, comme le feu ou la décharge 

statique. 

• Dommages résultant de la réparation ou de la 

modification non autorisés ou de l’accident. 

• Dommages résultant de la mauvaise utilisation ou de 

la négligence. 

• Une unité a été modifiée ou intégrée à d’autres 

produits ou est utilisée à des fins institutionnelles ou 

commerciales. 

• Manipulation ou installation non conformes. 

 

 

RECYCLAGE 

 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être 

jeté avec les autres déchets ménagers classiques en 

Union Européenne. Pour protéger l'environnement et la 

santé humaine du rejet de déchets incontrôlé, veuillez 

disposer de cet appareil séparément des déchets 

ménagers et il est de votre responsabilité d'en disposer 



de manière à en permettre le recyclage pour permettre 

une réutilisation correcte de ses ressources. Pour ce 

faire, apportez cet appareil dans un point de collecte 

approprié ou prenez contact avec le revendeur en cas de 

doute. Le revendeur du produit a le devoir de vous aider 

à disposer du produit de manière correcte pour son 

recyclage. 

 

 

Déclaration UE de conformité simplifiée 

Par la présente, WE Connect, 58 Rue de Lamirault, 

77090 Collégien, déclare sous sa seule responsabilité 

que le produit WEREVLUMIEREV2 de marque WE 

lorsqu’il est installé, entretenu et utilisé dans les 

applications pour lesquelles il a été conçu, et selon les 

normes d’installation appropriées, est conforme aux 

exigences essentielles des directives CE : 2014/53/EU. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 

disponible sur notre site : www.connect-we.fr 

 

 

 

 

 

http://www.connect-we.fr/


 

 
 

N’hésitez pas à appeler notre service technique au 
01 60 95 05 10 pour tous problèmes techniques ou 
explications. 

 

 

 
www.connect-we.fr 

 

MGF / WE Connect 

58 rue de Lamirault 

ZAC de Lamirault 

77090 Collégien 

 

 

 

 

 

http://www.connect-we.fr/


 

 
 

 

Wakeup light 

 

 
 

 

 

User manual 

 
WEREVLUMIEREV2 

 



PRECAUTIONS OF USE 

 

Take the time to read the instructions in the entire 

manual. Its content is designed to help you install and 

use your device as much as possible to get the most out 

of its features. 

 

WARNING: 

DOES NOT CONTAIN ANY USER-REPLACEABLE 

PART. 

CONTACT THE COMPETENT STAFF IN CASE OF 

PROBLEMS. 

 

• Keep this manual for future reference. 

• Do not use this product near water or moisture. 

• Do not use this appliance near a washing machine, 

kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, near a 
swimming pool, and generally avoid places 

containing water. water or moisture. 

• Unplug equipment during lightning storms or when 

unused for long periods of time to prevent damage to 

the product. 

• Use qualified personnel for any repair needs. 

• Repair is necessary when the unit has been 

damaged in any way: for example, liquid has been 

spilled or objects have fallen into the unit, the unit 

has been exposed to rain or moisture, device does not 

operate normally or has been dropped. 

• Do not attempt to disassemble the device. 

• Opening or removing the case may expose you to 



dangerous voltages and other hazards. 

• To reduce the risk of electric shock, do not 

overload wall outlets, extension cords, or multiple 

outlets. 

• Make sure that you use the correct power source: 

Plug the device into an outlet with proper power as 

described in the instruction manual or on the product. 

• The appliance must not come into contact with 

dripping or splashing, and never place containers of 

liquids on top of the appliance. 

 

• WARNING 

• RISK OF ELECTRIC SHOCK ! 

• DO NOT OPEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Main Features: 

 

• Number of LEDs: 9pcs white of 0.3W and 9pcs RGB 

of 0.3W 

• Speaker output: 2 watts 

• Touch keys 

• Alarm with SNOOZE function 

• 6 natural sounds for alarm 

• Sunrise and sunset simulation 

• Digital FM Radio 88MHz - 108MHz 

• Time display with 3 brightness levels 

• Bedside lamp with 10 adjustable light intensities 

• Power supply: 2 x AAA batteries (excluded) or USB-
C cable (included) or EU adapter 5V (included) 

• Size: 170x170x93mm 

• Receiver sensitivity ≤ -10dBm 

Package Content: 

 

• Wakeup light 

• User Manual 

• 120cm USB-C cable 

• Power supply  



PRODUCT DISCRIPTION 

 

 
 

 

  



OPERATION OF THE PRODUCT 

 

Before use 

- Install the base in the space provided 

- Plug the power cord into the power outlet. 

- Use the batteries as an emergency power source (if the 

power is off, and you do not have access to a computer 

or other source, or want to use the clock radio in 

another location The batteries keep your settings.) 

- To install batteries: Use two AAA batteries (not 

included). 

 

o Open the battery compartment in the direction 

indicated by the arrow on the battery cover. 

o Insert two AAA batteries, in the direction of 

polarity, marked on the inside of the compartment. 

o Replace the cover. 
 

CAUTION: If you only use the batteries as a power 

source, then the functions are limited: 

 

* The clock remains displayed for 5 seconds. Press any 

button located on the back of the device to view it. 

* All lighting functions are unavailable. 

* The radio is not available. 

 

Time setting 

When connected, the time flashes automatically. 

If the time is not flashing, press the clock button. 



Press the button to set the hour and minutes and press 

the button to confirm. 

This is only possible in the time setting mode and the 

hour indicator flashes, otherwise press the clock button 

again. 

Each time when you unplug the power plug, the 

clock must be reprogrammed. 

Using the device 

 

1- Setting the mode 12-24 hours 

Tap  on the back of the device. 

When 12H mode is active, PM or AM appears on the 

display. 

 

 

2- Intensity of the brightness of the screen 

Press the brightness button on the display to adjust 

the brightness level. 

The brightness switches successively low, then high and 

off. 



 

3- FM RADIO / Volume 

We recommend that you fully deploy the antenna to 

use the radio function. 

For the first use of this fonction, press and hold the 

button  for 3 seconds to perform an automatic 

radio frequency search. 

Press the button to enable / disable the radio. 

To select the desired radio frequency, press the buttons

. 

 

 
CAUTION: The time display is not available when the 

radio is on. The display shows the radio frequency. You 

can touch the button to view the time, then touch 

again to continue listening to the radio. 

Press the volume butto n on the back of the 

product to adjust the volume level from 1-15. 

 

ATTENTION: The sound level you have chosen also 

applies to the alarm. 

 

4- Setting the alarm 



Press the alarm button  to activate / deactivate the 

alarm. 

Appears or disappears on the clock screen. 

Press and hold  for 3 seconds, the alarm time 

indication flashes. Press the button  to set the 

hour and minutes and press  to confirm. 

The icon  appears on the screen to indicate that the 

alarm is activated. When the alarm goes off, you can 

turn off the alarm by pressing the button . It will 

start again tomorrow. To deactivate the alarm 

permanently, press the button again. The icon 

disappears from the screen. 

The alarm (sound and / or light) automatically turns off 

after 2 minutes. 
 

5- Setting the alarm buzzer 

You can switch between the 7 natural sounds or the 

radio as your alarm clock. 

Press the button  on the back of the device to select, 

and use the button to select from 1-7 available 



sounds. Press  to confirm the selection. When you 

choose a new ringtone or radio, you will hear a preview 

of the alarm for 5 seconds. 

 

When you select 7, the last station listened to will be 

selected as the wake-up sound. Press the button  to 

select the volume level between 00-15. 

 

6- Dawn simulation 

The light intensity gradually increases to the level 

selected during the 15 minutes preceding the time of the 

programmed alarm. 

At the alarm time, the selected ringer will be on for 2 

minutes. However, if you have selected the radio as 

the alarm clock, the radio will not be stopped 

automatically after 2 minutes. 

Touch to repeat after 5 minutes. It will then be 

triggered again for 2 minutes. The lamp stays on at the 

selected intensity, but the sound of the alarm stops. 

Press or touch any button except  to stop the 

alarm. 

Press and hold to turn off the wake up light. 

 



7- Set the sunset time of the sun 

Touch to turn on / off the sunset mode. 

   Appears or disappears on the clock screen. 

 

 

 

 

Press and hold for 3 seconds, the time indication 

starts flashing. Press the buttons to set the 

desired hour and minute and press to confirm. 

30 minutes before the programmed time, the lighting is 

activated at 100% brightness in any mode, then the 

brightness is reduced gradually before going off at the 

set time. 

 

8- Lighting 

Touch to activate the lighting. 

Press  to adjust the brightness level (1-10). 

Touch again to automatically activate the changing 

color mode. 



Press  to select color: Green, Red, Blue, Purple, 

Orange, Indigo 

Press  a third time to turn off the lights. 

 

IMPORTANT INFORMATION 

 

• Don't press two or more keys at the same time 

• To avoid failure interval of every touch must be more 

than 1 second 

• If there is any malfunction, please unplug the unit for 

3 second 

• If the batteries are not used for a long time, please 

remove 

• When the batteries voltage is low, the product will get 

restarted and all settings are lost, pls replace new 

batteries 

• The adapter is designed to use with this product only, 

please do not use the adapter to charge other devices 

like mobile phone 

 

 

 



                               GUARANTEE 

 

What your warranty does not cover: 

• Natural acts, such as fire or static discharge. 

• Damage resulting from unauthorized repair or 

modification or accident. 

• Damage resulting from misuse or neglect. 

• A unit has been modified or integrated with other 

products or is used for institutional or commercial 

purposes. 

• Improper handling or installation. 

 

 

                              RECYCLING 

 

This symbol indicates that this product must not be 

disposed of with other conventional household waste in 

the European Union. To protect the environment and 

human health from uncontrolled waste disposal, please 

dispose of this device separately from household waste 

and it is your responsibility to dispose of it in such a 

way as to allow recycling to allow proper reuse of its 

resources. To do this, take this device to an appropriate 

collection point or contact the dealer if in doubt. The 

dealer of the product has a duty to help you dispose of 

the product correctly for recycling. 

 

 

 



 

EU simplified declaration of conformity 

 

Hereby, WE Connect, 58 Rue de Lamirault, 77090 
Collégien, declares under its sole responsibility 
that the product WE WEREVLUMIEREV2 when 
installed, maintained and used in the applications 
for which it was designed , and according to the 
appropriate installation standards, complies with 

the essential requirements of EC directives: 
2014/53 / EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is 
available on our site: www.connect-we.fr 
 

 

 

 
 

Do not hesitate to call our technical service  
0033 1 60 95 05 10 for any technical problems or 

explanations. 
 

 

http://www.connect-we.fr/


 

 

 

 
www.connect-we.fr 

 

MGF / WE Connect 

58 rue de Lamirault 

ZAC de Lamirault 

77090 Collégien 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

LICHTWEKKER 

 

 
 

 

 

HANDLEIDING  

 
WEREVLUMIEREV2 

 



GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN 

 

Neem de tijd om de instructies in de 

gebruiksaanwijzing helemaal te lezen. De inhoud is 

ontworpen om u erbij te helpen uw toestel zo goed 

mogelijk te installeren en te gebruiken zodat u alle 

functies optimaal kunt gebruiken. 

 

OPGELET :  

BEVAT GEEN ONDERDELEN DIE DOOR DE 

GEBRUIKER VERVANGEN KUNNEN WORDEN.  

NEEM CONTACT OP MET BEVOEGD PERSONEEL 

IN GEVAL VAN PROBLEMEN. 

 

• Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

• Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water of 
vocht. 

• Gebruik dit apparaat niet in de buurt van een 

wasmachine, aanrecht, wasbak, waskuip, in een 

vochtige kelder, in de nabijheid van een zwembad 

en vermijd over het algemeen ruimten met water of 

vochtigheid. 

• Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact 

tijdens onweer of langere perioden waarin u het 

niet gebruikt om schade aan het product te 

voorkomen. 

• Doe een beroep op bevoegd personeel voor elke 

reparatie. 

• Reparatie is vereist wanneer het apparaat op 

enigerlei wijze is beschadigd: als er bijvoorbeeld 



vloeistof in het apparaat gemorst is of als er 

voorwerpen in het apparaat terechtgekomen zijn, 

als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht 

en als het apparaat niet normaal werkt of gevallen 

is. 

• Probeer het apparaat niet te demonteren. 

• Door het apparaat te openen of de behuizing ervan 

te verwijderen kunt u blootgesteld worden aan 

gevaarlijke spanningen en andere gevaren. 

• Om het risico van elektrische schokken te 

vermijden mag u de wandcontactdozen, de 

verlengsnoeren of meerdere stopcontacten niet 

overbelasten. 

• Zorg ervoor dat u de juiste stroombron gebruikt: 

steek de stekker van het apparaat in een stopcontact 

met de juiste stroomvoorziening, zoals is 
beschreven in de gebruiksaanwijzing of 

aangegeven is op het product. 

• Het toestel mag niet in contact komen met druppels 

of spatten. Plaats nooit containers met vloeistof op 

het toestel. 

 

• OPGELET 

• GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE 

SCHOKKEN ! 

• NIET OPENEN 

 

 

 
 



TECHNISCHE KENMERKEN 

 

• Aantal leds : 9 witte lichtjes van 0.2W en 9 RGB-

lichtjes van 0.3W 

• Vermogen van luidspreker: 2 watt  

• Aanraaktoetsen 

• Alarm met SNOOZE-functie 

• 6 natuurlijke geluiden om wakker te worden  

• Dageraad- en schemersimulatie 

• Digitale FM-radio 88MHz - 108MHz 

• Tijdweergave met 3 instelbare helderheidsniveaus 

• Nachtlampje met 10 instelbare lichtsterkten 

• Stroomvoorziening: 2 AAA-batterijen (niet 

meegeleverd) of USB-C kabel (meegeleverd) of 

euro-5V-adapter (meegeleverd) 

• Afmeting : 170x170x93mm 

• Gevoeligheid ontvanger ≤-10 dBm 

INHOUD VAN DE VERPAKKING : 

• Lichtwekker 

• Gebruiksaanwijzing  

• 120cm USB-C kabel 

• Netvoedingsapparaat  

  



BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT 

 

 
 

Lichtdisplay Lichtgevende zone 

 
Bedieningstoets voor 

horloge 

Sluimertoets Herhaling van alarm 

Huidige tijd Huidige tijd 

 
Alarm 

 
Laag 

 
Bedieningstoets voor licht 

Zonsondergang Zonsondergang 

 
Hoog 



 

 

Natuurlijke 

omgevingsgeluiden 

 

Volume 

Batterijvakje Batterijvakje 

Stand Voetstuk 

 
12-24 uur formaat 

 
Lichtintensiteit 

vanhetdisplay 

USB 5V USB 5 V 

Antenne Antenne 



WERKING VAN HET PRODUCT 

 

Voor gebruik 

- Installeer het voetstuk in de daartoe bestemde 

ruimte 

- Steek de stekker van het netsnoer in het 

stopcontact. 

- Gebruik de batterijen als noodstroomtoevoer 

(wanneer de stroom uitgeschakeld is en u 

geentoegang hebt tot een computer of een andere 

voedingsbron, of wanneer u de wekkerradio op een 

andere locatie wilt gebruiken. Met de batterijen 

kunt u uw instellingen behouden.) 

- Het plaatsen van de batterijen : Gebruik twee 

AAA-batterijen (niet meegeleverd). 

o Open het batterijvakje in de richting die 

wordt aangegeven door de pijl op het 

batterijdeksel. 

o Plaats twee AAA-batterijen met 

inachtneming van de richting van de 

polariteit zoals aangegeven aan 

debinnenkant van het vakje.  

o Plaats het deksel terug. 

 

OPGELET : Indien u alleen batterijen 

alsvoedingsbrongebruikt, dan zijn de functies 

beperkt : 

* De klokblijft5 seconden lang zichtbaar. Druk opeen 

willekeurige toets aan deachterkant van het toestel 



omde klok weer te geven. 

* Er is geen enkele verlichtingsfunctiebeschikbaar. 

* De radiois niet beschikbaar. 

 

Detijdinstellen 

De tijdweergave knippert automatisch wanneer het 

toestel wordt aangezet. 

Druk op de bedieningstoets van de klok  indien de 

tijdweergave niet knippert. 

Druk op de toets  om het uur en de minuten in te 

stellen en druk op de toets  om te bevestigen. 

Dit is alleen mogelijk in de modus van tijdinstelling en 
wanneer de tijdweergave knippert, zo niet druk dan 

opnieuw op de bedieningstoets van de klok . 

Telkens wanneer u de stekker uit het stopcontact 

haalt, moet de klok opnieuw worden 

geprogrammeerd. 

 

 

 



Gebruik van het toestel 

 

1- Instellen van de modus 12-24 uur 

Druk op  aan deachterkant van het toestel. 

Wanneer de 12 uur-modus actief is, verschijnt PM of 

AM op het display. 

 

 

2- Lichtintensiteit vanhetdisplay 

Druk op de helderheidstoets op het display  om het 

helderheidsniveau aan te passen. 

De helderheid verandert achtereenvolgens van laag naar 

hoog en uit. 

 

3- FM RADIO/Volume 

Wij raden u aan om de antenne volledig uit te 

schuiven bij het gebruiken van de radiofunctie. 



Druk op de toets  om de radio aan/uit te zetten. 

Druk op de toetsen  om de gewenste 

radiofrequentie te selecteren. 

Houd de knop   3 seconden ingedrukt om 

automatisch naar radiofrequenties te zoeken. 

OPGELET: Detijdweergave   is niet beschikbaar 

wanneer de radio aan staat. Het display geeft de 

radiofrequentie weer. U kunt de toets  indrukken 

om tezienhoe laat het is en vervolgens nogmaals 

indrukken om verder te luisteren naar de radio. 

Druk op de volumetoets  aan deachterkant van het 

toestel om het volume in te stellen tussen 1-15. 

OPGELET: Het door u gekozen geluidsniveau is ook 

van toepassing op het alarm. 

 

4- Instellen van het alarm 

Druk op de bedieningstoets van het alarm  om 

hetalarm te activeren/deactiveren. 

 Wordt weergegeven of verdwijnt op 



hetdisplayvan de klok. 

Houd  3 seconden lang ingedrukt, de indicatie voor 

het alarm knippert. Druk op de toets   om het 

uur en de minuten in te stellen en druk op  om te 

bevestigen. 

Het pictogram  verschijnt op het display om aan te 

geven dat het alarm geactiveerd is. Wanneer het alarm 

afgaat, kunt u het uitschakelen door op de toets  te 

drukken. Het zal morgen opnieuw in afgaan. Druk 

nogmaals op de toets om het alarm permanent uit te 

schakelen. Het pictogram  verdwijnt van het 

display. 

Het alarm (geluid en/of licht) gaat automatisch uit na 2 

minuten. 

 

5- Instellen van het geluidssignaal van het alarm 

U kunt wisselen tussen de 7 natuurlijke geluiden of de 

radio als het geluidssignaal van uw alarm. 

Druk op de toets  aande achterkant van het toestel 



om te kiezen en gebruik de toets  om een 

keuze te maken uit 1-7 beschikbare geluiden. Druk op 

 om de keuze te bevestigen.  Wanneer u een nieuw 

geluidssignaal of radio kiest, hoort u gedurende 5 

seconden een preview van het alarm. 

 

Wanneer u 7 kiest, wordt de laatst beluisterde zender 

geselecteerd als wekgeluid. Druk op de toets  om 

het volumeniveau te kiezen tussen 00-15. 

 

6- Simulatie van de dageraad 

De lichtintensiteit neemt geleidelijk toe tot aan het 

geselecteerde niveau in de loop van 15 minuten  vóór de 

geprogrammeerde alarmtijd.  

Op hetmomentvan het alarmzalhet geselecteerde 

geluidssignaal gedurende 2 minuten te horen zijn. Als u 

echter de radio als wekker hebt geselecteerd, wordt 

de radio niet automatisch uitgeschakeld na 2 

minuten. 

Druk op  om te herhalen na 5 minuten. Het 

alarm zal dan opnieuw gedurende 2 minuten afgaan. De 

lamp blijft branden met de geselecteerde intensiteit, 

maar het geluidssignaal van het alarm stopt. 



Druk opeenwillekeurige toets of raak hem aan om de 

wekker te stoppen, met uitzondering van . 

Houd  ingedrukt om het alarmlicht uit te 

schakelen. 

 

7- Instellen vandetijd van de zonsondergang 

Druk op  om de 

modus zonsondergang 

te 

activeren/deactiveren. 

 Wordt weergegeven of verdwijnt op hetdisplay 

vandeklok. 

Houd  3 seconden lang ingedrukt, de tijdweergave 

begint te knipperen. Druk op de toetsen  om 

het gewenste uur en de gewenste minuten in te stellen 

en druk op  om te bevestigen. 

 30 minuten vóór deingestelde tijdwordt de 

verlichtinggeactiveerd met 100 % lichtintensiteit inelke 

modus, daarna neemt de intensiteit geleidelijk af totdat 

zewordt uitgeschakeld ophet geprogrammeerde tijdstip. 



 

 

8- Verlichting 

Druk op  om de verlichtingteactiveren. 

Druk op  om het helderheidsniveau (1-10) aan 

te passen. 

Druk nogmaals op  om automatisch de 

veranderende kleurmodus te activeren. 

Druk op  om de kleur te selecteren: Groen, 

Rood, Blauw, Blauw, Paars, Oranje, Indigo 

Druk een derde keer op  om de verlichting 

uitteschakelen. 

GARANTIE 

 

Volgende items worden niet door de garantie gedekt: 

• Natuurlijke omstandigheden, zoals brand of 

statische ontlading. 

• Schade als gevolg van een niet-geautoriseerde 

reparatie of wijziging of een ongeval. 

• Schade als gevolg van verkeerd gebruik of 

nalatigheid. 



• Als het apparaat gewijzigd is of geïntegreerd is met 

een ander product of gebruikt wordt voor 

institutionele of commerciële doeleinden. 

• Gebruik of installatie die niet aan de voorschriften 

voldoet. 

 

RECYCLAGE 

 

Dit symbool geeft aan dat dit product in de 

Europese Unie niet mag worden weggegooid bij 

het gewoon huishoudelijk afval. Om het milieu en de 

volksgezondheid tegen de ongecontroleerde lozing van 

afvalstoffen te beschermen dient u dit apparaat 

gescheiden van huishoudelijk afval te verwijderen. Het 

is uw verantwoordelijkheid om dit te doen op een 

manier die het correcte recyclen en het opnieuw gebruik 
van de grondstoffen van het apparaat mogelijk maakt. 

Breng deze radio daarom naar een geschikt inzamelpunt 

of neem in geval van twijfel contact op met de 

verkoper. De verkoper moet u helpen om u op de juiste 

manier te ontdoen van het apparaat, zodat het 

gerecycled kan worden. 

 

 

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring 

 

Hierbij verklaart WE Connect, 58 Rue de lamirault, 

77090 College, op eigen verantwoordelijkheid dat het 

product, wanneer het wordt geïnstalleerd, onderhouden 

en gebruikt in de toepassingen waarvoor het is 



ontworpen, en in overeenstemming met de toepasselijke 

installatienormen, voldoet aan de essentiële vereisten 

van EG-richtlijnen: 2014/53 / EU. 

 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 

beschikbaar op onze site: www.connect-we.fr 

 

Aarzel niet om onze technische dienst +33 1 60 95 05 

10 voor alle technische problemen of voor uitleg. 

 

 

 

 
www.connect-we.fr 

 
MGF / WE Connect 

ZAC de Lamirault 

58 Rue de lamirault 

77090 Collégien 

  

http://www.connect-we.fr/


 
 
 

LUZ DESPERTADOR 

 

 
 

 

 

MANUAL DE USUARIO 

 

WEREVLUMIEREV2 
  



PRECAUCIONES DE USO 

 

Tómese el tiempo necesario para leer las instrucciones 

de todo el manual. Su contenido está pensado para 

ayudarle a instalar y utilizar su aparato lo mejor posible 

para aprovechar al máximo sus funciones. 

 

ADVERTENCIA 

NO CONTIENE NINGUNA PIEZA SUSTITUIBLE 

POR EL USUARIO. 

PÓNGASE EN CONTACTO CON EL PERSONAL 

COMPETENTE EN CASO DE PROBLEMAS. 

 

- Conserve este manual para futuras consultas. 

- No utilice este producto cerca del agua o la humedad. 

- No utilice este aparato cerca de una lavadora, 

fregadero de cocina, bañera de lavandería, en un sótano 
húmedo, cerca de una piscina y, en general, evite los 

lugares que contengan agua. agua o humedad. 

- Desenchufe el equipo durante tormentas eléctricas o 

cuando no lo utilice durante largos periodos de tiempo 

para evitar daños en el producto. 

- Recurra a personal cualificado para cualquier 

reparación. 

- La reparación es necesaria cuando la unidad ha sufrido 

algún tipo de daño: por ejemplo, se ha derramado 

líquido o han caído objetos dentro de la unidad, la 

unidad ha estado expuesta a la lluvia o la humedad, el 

aparato no funciona con normalidad o se ha caído. 

- No intente desmontar el aparato. 



- La apertura o extracción de la carcasa puede exponerle 

a tensiones peligrosas y otros riesgos. 

- Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 

sobrecargue las tomas de pared, los alargadores ni las 

tomas múltiples. 

- Asegúrese de utilizar la fuente de alimentación 

correcta: Enchufe el aparato a una toma de corriente 

con la potencia adecuada, tal y como se describe en el 

manual de instrucciones o en el producto. 

- El aparato no debe entrar en contacto con goteos o 

salpicaduras, y nunca coloque recipientes con líquidos 

encima del aparato. 

 

- ADVERTENCIA 

- ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA ! 

- NO ABRIR 

 

  



Características principales: 

 

- Número de LEDs: 9pcs blanco de 0.3W y 9pcs RGB 

de 0.3W 

- Salida de altavoz: 2 vatios 

- Teclas táctiles 

- Alarma con función SNOOZE 

- 6 sonidos naturales para la alarma 

- Simulación de salida y puesta del sol 

- Radio FM digital 88MHz - 108MHz 

- Pantalla horaria con 3 niveles de brillo 

- Lámpara de cabecera con 10 intensidades de luz 

ajustables 

- Fuente de alimentación: 2 pilas AAA (excluidas) o 

cable USB-C (incluido) o adaptador UE 5V (incluido) 

- Tamaño: 170x170x93mm 

- Sensibilidad del receptor ≤ -10dBm 

 

Contenido del paquete: 

 

- Luz despertador 

- Manual de usuario 

- Cable USB-C de 120 cm 

- Fuente de alimentación   



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

 

 
 

 

  



USO DEL PRODUCTO 

 

Antes del uso 

- Instale la base en el espacio previsto 

- Enchufe el cable de alimentación a la toma de 

corriente 

- Utilice las pilas como fuente de alimentación de 

emergencia (si se corta la corriente y no tiene acceso a 

un ordenador u otra fuente, o desea utilizar el radio reloj 

en otro lugar Las pilas conservan su configuración). 

- Para instalar las pilas: Utilice dos pilas AAA (no 

incluidas). 

 

o Abra el compartimento de las pilas en la dirección 

indicada por la flecha de la tapa. 

o Inserte dos pilas AAA, en la dirección de la polaridad, 

marcada en el interior del compartimento. 
o Vuelva a colocar la tapa. 

 

PRECAUCIÓN: Si sólo utiliza las pilas como fuente 

de alimentación, las funciones estarán limitadas: 

 

* El reloj permanece visualizado durante 5 segundos. 

Pulse cualquier botón situado en la parte posterior del 

aparato para visualizarlo. 

* Todas las funciones de iluminación no están 

disponibles. 

* La radio no está disponible. 

 

Ajuste de la hora 



Cuando está conectado, la hora parpadea 

automáticamente. 

Si la hora no parpadea, pulse el botón del reloj. 

Pulse el botón para ajustar la hora y los minutos y pulse 

el botón para confirmar. 

Esto sólo es posible en el modo de ajuste de la hora y el 

indicador de la hora parpadea; de lo contrario, pulse de 

nuevo el botón del reloj. 

Cada vez que desenchufe el aparato, deberá 

reprogramar el reloj. 

Uso del dispositivo 

 

1- Ajuste del modo 12-24 horas 

Pulse  en la parte posterior del aparato. 

Cuando el modo 12H está activo, en la pantalla aparece 

PM o AM. 

 

 

2- Intensidad del brillo de la pantalla 

Pulse el botón de brillo de la pantalla para ajustar el 



nivel de brillo. El brillo cambia sucesivamente a bajo, 

luego a alto y se apaga. 

 

3- RADIO FM / Volumen 

Le recomendamos que despliegue completamente la 
antena para utilizar la función de radio. 

Para la primera utilización de esta función, mantenga 

pulsado el botón  durante 3 segundos para realizar 

una búsqueda automática de frecuencias de radio. 

Pulse el botón para activar / desactivar la radio. 

Para seleccionar la frecuencia de radio deseada, pulse 

los botones . 

 

 

ATENCIÓN : La visualización de la hora no está 

disponible cuando la radio está encendida. La pantalla 

muestra la frecuencia de la radio. Puede tocar el botón

 para ver la hora y, a continuación, volver a 

tocarlo para seguir escuchando la radio. 

Pulse el botón de volumen  situado en la parte 

posterior del producto para ajustar el nivel de volumen 

de 1 a 15. 



 

ATENCIÓN: El nivel sonoro que haya elegido 

también se aplica a la alarma. 

 

4- Ajuste de la alarma 

Pulse el botón de alarma  para activar / desactivar 

la alarma. 

 Aparece o desaparece en la pantalla del reloj. 

Mantenga pulsado  durante 3 segundos, la 

indicación de la hora de la alarma parpadea. Pulse el 

botón  para ajustar la hora y los minutos y 

pulse  para confirmar. 

El icono  aparece en la pantalla para indicar que la 

alarma está activada. Cuando suene la alarma, puede 

desactivarla pulsando el botón Volverá a sonar mañana. 

Para desactivar la alarma de forma permanente, pulse 

de nuevo el botón . El icono  desaparece de la 

pantalla. 

La alarma (sonora y/o luminosa) se apaga 

automáticamente al cabo de 2 minutos. 

 

5- Ajuste del timbre de alarma 

Puede alternar entre los 7 sonidos naturales o la radio 



como despertador. 

Pulse el botón  en la parte posterior del aparato 

para seleccionar y utilice el botón para 

seleccionar entre 1-7 sonidos disponibles. Pulse  

para confirmar la selección. Cuando elija un nuevo tono 

de llamada o radio, escuchará una vista previa de la 

alarma durante 5 segundos. 

Si selecciona 7, se seleccionará la última emisora 

escuchada como sonido despertador. Pulse el botón

 para seleccionar el nivel de volumen entre 00-15. 

6- Simulación de amanecer 

 

La intensidad de la luz aumenta gradualmente hasta el 

nivel seleccionado durante los 15 minutos anteriores a 

la hora de la alarma programada. 

A la hora de la alarma, el timbre seleccionado 

permanecerá encendido durante 2 minutos. Sin 

embargo, si ha seleccionado la radio como despertador, 

la radio no se detendrá automáticamente después de 2 

minutos. 

Toque para repetirlo después de 5 minutos. A 

continuación, se activará de nuevo durante 2 minutos. 

La lámpara permanece encendida a la intensidad 

seleccionada, pero el sonido de la alarma se detiene. 



Pulse o toque cualquier botón excepto  para 

detener la alarma. 

Mantenga pulsado para apagar la luz despertador. 

 

7- Ajustar la hora de la puesta de sol 

Toque para activar/desactivar el modo puesta de 

sol. 

   Aparece o desaparece en la pantalla del reloj. 

 

 

 

 

Mantenga pulsado  durante 3 segundos, la 

indicación de la hora empieza a parpadear. Pulse los 

botones  para ajustar la hora y los minutos 

deseados y pulse  para confirmar. 

30 minutos antes de la hora programada, la iluminación 

se activa al 100% de luminosidad en cualquier modo, 

luego la luminosidad se reduce gradualmente antes de 

apagarse a la hora programada. 

 



8- Iluminación 

Toque aquí para activar la iluminación. 

Pulse  para ajustar el nivel de brillo (1-10). 

Toque de nuevo para activar automáticamente el 

modo de cambio de color. 

Pulse  para seleccionar el color: Verde, Rojo, 

Azul, Morado, Naranja, Índigo. 

Pulse  una tercera vez para apagar las luces. 

 

 

INFORMACIÓN IMPORTANTE 
 

- No pulse dos o más teclas al mismo tiempo 

- Para evitar fallos, el intervalo entre cada pulsación 

debe ser superior a 1 segundo. 

- En caso de avería, desenchufe el aparato durante 3 

segundos. 

- Si las pilas no se utilizan durante mucho tiempo, 

retírelas. 

- Si el voltaje de las pilas es bajo, el producto se 

reiniciará y se perderán todos los ajustes. 

- El adaptador está diseñado para ser utilizado sólo con 

este producto, por favor no utilice el adaptador para 

cargar otros dispositivos como teléfonos móviles. 

 



GARANTÍA 

 

Qué no cubre su garantía: 

- Actos naturales, como incendios o descargas estáticas. 

- Daños resultantes de reparaciones o modificaciones no 

autorizadas o accidentes. 

- Daños resultantes de un mal uso o negligencia. 

- Una unidad modificada o integrada con otros 

productos o utilizada con fines institucionales o 

comerciales. 

- Manipulación o instalación inadecuadas. 

 

No dude en llamar a nuestro servicio técnico a 

0033 1 60 95 05 10 para cualquier problema técnico o 

aclaración. 

 

RECICLAJE 

Este símbolo indica que este producto no debe 

desecharse con otros residuos domésticos 

convencionales en la Unión Europea. Para proteger el 

medio ambiente y la salud humana de la eliminación 

incontrolada de residuos, deseche este dispositivo por 

separado de los residuos domésticos y es su 

responsabilidad desecharlo de forma que permita su 
reciclaje para permitir la reutilización adecuada de sus 

recursos. Para ello, lleve este aparato a un punto de 

recogida adecuado o póngase en contacto con el 

distribuidor en caso de duda. El distribuidor del 

producto tiene la obligación de ayudarle a desechar el 



producto correctamente para su reciclaje. 

 

Declaración de conformidad simplificada de la UE 

 

Por la presente, WE Connect, 58 Rue de Lamirault, 

77090 Collégien, declara bajo su exclusiva 

responsabilidad que el producto WE 

WEREVLUMIEREV2 cuando se instala, mantiene y 

utiliza en las aplicaciones para las que fue diseñado , y 

de acuerdo con las normas de instalación adecuadas, 

cumple con los requisitos esenciales de las directivas 

CE: 2014/53 / UE. 

El texto completo de la declaración de conformidad de 

la UE está disponible en nuestro sitio: www.connect-

we.fr 
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